St. Edmund Campion Missal & Hymnal for the Traditional Latin Mass

Annunciation of the

Blessed Virgin Mary

I Classis — March 25th

INTROIT. Ps 44:13,15, 16, 2

Fr. Francis Xavier Lasance, “The New Roman Missal” (1945)

MARCH 25—THE ANNUNCIATION 956

March 25—@he Annunciation of the Wlessed Virgin
Marp (White)

Double of the First Class

At the high Mass on this day the celebrant and his ministers
kneel on the altar-steps during the singing of the Et incarnatus
est, in the Nicene Creed. Should the feast fall on Passion Sun-
day, it is celebrated on the following Monday. If it falls in
golgzz or Easter week it is celebrated on the Monday after Low

unday.

The Beginning of Mass, page 756.

Introit. Ps. 44, 13,15, 16

uLTuM tuum depreca- 1L the rich among the

V ultum tuum deprecabx’mtur
omnes divites plebis: ad-
ducéntur Regi Virgines post eam:
proxima ejus adducéntur tibi in
[eetitia et exsultatiéne. (T.P. Al-
Ie[ﬁja, aHeIﬁja) V. Eructdvit cor
meum verbum bonum: dico €go
opera mea Regi. ¥. Gloria Patri.

eus, qui de beite Mariz

Virginis  udtero Verbum
tuum, Ange[o nuntidante, carnem
suscipere voluisti: praesta  sup-
pIiCibus tuis; ut, qui vere eam
Genetricem Dei crédimus, ejus
apud te intercessiénibus adjuvé—
mur. Per eimdem Déminum.

EPISTLE.

Léctio Isaice Prophétﬂe .

A [l the rich among the people
shall entreat thy counte-

nance; after her shall virgins be
brought to the King; her neigh-
bors shall be brought to thee in
gladness and rejoicing. (PT. al-
leluia, alleluia) ¥. My heart hath
uttered a good word: | speak my
works to the King. ¥. G[ory.

COLLECT.

God, Who didst will that

at the message of an angel
Thy word should take flesh in
the womb of the Blessed Virgin
Mary: grant that we, Thy sup-
pliants, who believe her to be
truly the mother of God, may be

he[ped by her intercession with
Thee. Through the same.

Is 7:10-15

Lesson from Isaias the Prophet.

buntur omnes divites
plebis: adducéntur regi vir-
gines post eam: préxime ejus
adducéntur tibi in letitia et
exsultatiéone. (T. P. allelija,
allelija.) Ps. 44, 2. Eructavit
cor meum verbum bonum:
dico ego dpera mea Regi. Y.
Gléria, Patri.

people shall entreat thy
countenance; after her shall
virgins be brought to the King;
her neighbors shall be brought
to thee in gladness and rejoic-
ing. (P.T. alleluia, alleluia.) Ps.
44, 2; My heart hath uttered a
good word: I speak my works
to the King. Y. Glory.

Kyrie, page 761; Gloria, page 762.

Prayer

EUS, qui de beate Marfe
Virginis Gtero Verbum
tuum, Angelo nuntiante, car-
nem suscipere voluisti: prasta
supplicibus tuis; ut qui vere
am Genitricem Dei crédimus,
ejus apud te intercessionibus
adjuvémur. Per eimdem D6~
minum.

cop, Who didst will that
O at the message of an
angel Thy word should take
flesh in ‘the womb of the
Blessed Virgin Mary: grant
that we, Thy suppliants, who
believe her to be truly the
mother of God, may be helped
by her intercession with Thee.
Through the same,

In Lent commemoration of the Feria.

Lesson. Isaias 8, 10-15

Léctio Isafe Prophéte.

~ prgsus illis, 16cutus est

Déminus ad Achaz, di-

Lesson from Isaias the
Prophet.

N THOSE days, the Lord

spoke unto Achaz, saying:




